ABSTRAK

Skripsi ini ditulis oleh Nifa Kurnia Fahmi, NIM. 12210173062. Skripsi dengan
judul “Pengembangan Bahan Ajar BIPA Bermuatan Budaya Lokal
bagi Mahasiswa Asing di UIN Sayyid Ali Rahmatullah Tulungagung”
disusun sebagai tugas akhir menempuh pendidikan di Jurusan Tadris
Bahasa Indonesia, Fakultas Tarbiyah dan llmu Keguruan, Universitas
Islam Negeri Sayyid Ali Rahmatullah Tulungagung, dibimbing oleh Dra.
Siti Zumrotul Maulida, M.Pd.l.
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Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing (BIPA) merupakan program
pemerolehan bahasa Indonesia yang diselenggarakan di berbagai lembaga,
termasuk di kampus UIN Sayyid Ali Rahmatullah Tulungagung. Kondisi BIPA di
UIN Sayyid Ali Rahmatullah Tulungagung belum terlaksana baik sebab
penggunaan bahan ajar yang terbatas. Oleh karena itu, bahan ajar perlu
dikembangkan untuk mendukung terlaksananya program BIPA secara optimal.

Bahan ajar dikembangkan berdasarkan level Clyang dipilih karena
kompetensi berbahasanya selaras dengan kebutuhan kompetensi mahasiswa asing
dalam pembelajaran kuliah. Selain itu, buku saku disusun secara terintegrasi
dengan budaya lokal Tulungagung. Hal ini bertujuan agar mahasiswa asing dapat
mengimplementasikan bahasa Indonesia dan wawasan budaya yang didapat
kepada masyarakat Tulungagung dan sekitar secara langsung. Dengan demikian,
pertanyaan dalam penelitian dan pengembangan adalah “Bagaimana
pengembangan bahan ajar BIPA bermuatan budaya Tulungagung bagi mahasiswa
asing?”. Bahan ajar dikembangan berdasarkan model ADDIE yang dikembangkan
oleh Robert Maribe Branch. Tahapan yang dilakukan meliputi: (1) Analisis
kebutuhan mahasiswa asing, (2) Merancang desain buku saku sesuai dengan KD
2.1 dan 3.1, (3) Mengembangkan buku saku berdasarkan analisis kebutuhan dan
desain yang dirancang, dan (4) evaluasi kelayakan buku saku oleh ahli materi dan
ahli media.

Data dalam penelitian ini berupa data numerik dan data verbal. Data
numerik diperoleh dari hasil evaluasi oleh ahli materi dan ahli media terhadap
angket kelayakan buku saku. Sementara itu, data verbal diperoleh dari catatan
yang diberikan oleh ahli materi dan ahli media pada angket kelayakan buku saku.
Data verbal juga diperoleh dari angket analisis kebutuhan oleh mahasiswa asing.
Berdasarkan evaluasi terhadap kelayakan buku saku, diperoleh persentase
kelayakan buku saku sebesar 86,05%, artinya buku saku valid dan layak
digunakan dengan penyempurnaan. Hasil penelitian dan pengembangan
selanjutnya dapat diseminasikan dalam jurnal ilmiah. Di samping itu, buku saku
dapat direkomendasikan untuk ditindaklanjuti sebagai bahan ajar dalam proses
pembelajaran BIPA di UIN Sayyid Ali Rahmatullah Tulungagung.



ABSTRACT

Thesis entitled ""Development of BIPA Teaching Materials Containing Local
Culture for Foreign Students at UIN Sayyid Ali Rahmatullah
Tulungagung™ was written by Nifa Kurnia Fahmi, NIM. 12210173062,
Department of Indonesian Language Education, Faculty of Tarbiyah and
Teacher Training, Sayyid Ali Rahmatullah State Islamic University
Tulungagung, supervised by Dra. Siti Zumrotul Maulida, M.Pd.I.
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Indonesian for Foreign Speakers (BIPA) is an Indonesian language
acquisition program held in various institutions, including the campus of UIN
Sayyid Ali Rahmatullah Tulungagung. The condition of BIPA in UIN Sayyid Ali
Rahmatullah Tulungagung has not been implemented properly because of the
limited use of teaching materials. Therefore, teaching materials need to be
developed to support the optimal implementation of the BIPA program.

Teaching materials are developed based on the chosen C1 level because
the language competence in line with the competency needs of foreign students in
college learning. In addition, pocket books are compiled in an integrated manner
with the local culture of Tulungagung. It is intended that foreign students can
implement the Indonesian language and cultural insights gained directly to the
people of Tulungagung and surrounding areas. Thus, the question in research and
development is "How is the development of BIPA teaching materials containing
Tulungagung culture for foreign students?". Teaching materials are developed
based on the ADDIE model developed by Robert Maribe Branch. The stages
carried out include: (1) Analysis of the needs of foreign students, (2) Designing a
pocket book design in accordance with KD 2.1 and 3.1, (3) Developing a pocket
book based on needs analysis and designed design, and (4) evaluating the
feasibility of a pocket book by material expert and media expert.

The data in this study are numerical data and verbal data. Numerical data
was obtained from the evaluation results by material experts and media experts on
the pocket book eligibility questionnaire. Meanwhile, verbal data were obtained
from notes provided by material experts and media experts in the pocket book
eligibility questionnaire. Verbal data were also obtained from needs analysis
questionnaires by foreign students. Based on the evaluation of the feasibility of
the pocket book, the percentage of the feasibility of the pocket book is 86.05%,
meaning that the pocket book is valid and suitable for use with improvements.
The results of further research and development can be disseminated in scientific
journals. In addition, pocket books can be recommended to be followed up as
teaching materials in the BIPA learning process at UIN Sayyid Ali Rahmatullah
Tulungagung.

Xiv



Lailal)

‘;5 g_u\AY\ &_I)J:.\H MLAS\ 4aa) & A\.JAAL;.\ Lﬁ.u.:\}a ).\}Lu u\}uu 4;})1:.\\
B e LipS Un L "aeluds Al des o awdsesSaliuolaYiassl)
Aol Gaals cpalaall iy Ayl I ¢ A saiY) Al ailed ad VYYY VYT TY il
il o 0555 3a 55 i  CaL ¢ sl il A Aes ) e e ey

@ﬁ\éﬂﬂ@@\ﬁ&ﬂ\c%cw.dﬂ\ A ga ;3.91.16.41\ Glalsd

Loy ¢ Aalite s 8 L85 Ly 53 Al QLY zali 58 (L) Galal] Gfiaaiall dpuays sty
o de Adlay) A all Aaals 3 Ly Alls 20 0 o] dselaigd g dl dea ) e dip s el
J\}d\})h&_\u‘dhl M\J\MJ}M\(:\MY\M@MJSM@P|@§54 4)1\4.4;)
i gl Jia) il e o] Al

6 simsall e 2l Lpailatl) o) sall okt S5CT 56U clalinl e il &y gall) 5010 (Y i)
MM\CAA_‘AISAAMJJLJQ_\J;HQ_\JS@AMeu«JJQ\MLA\Jh ‘sul;.n(dz_\s\@k_uby‘ uu
4.\5\3.\]\&j)l\jwjm‘ﬂ\d\duhwwby‘u)ﬁ\uﬁm&\ Jaa Caag @}cbu)b.a‘_gﬂ\.\had\
Gl g slaall Jladd) Gl ¢ Ml s e Adasaall slabiall g ad g lad sl g8 S )5 pilee Aansi€al)
Mla ) Ul gl el o8 ABE e (5 st ) Uiy (50 3 g skl 2 CBSM sa sl
zasal o 2y Lpalail) ol sall g 5kai o3 ADDIE Jal ) i (il 0 e 5 0 5 (g2
Dl Y G Cuall QS sl avanad (V) ¢ caila¥) Colall clalgial Jidas (1) sladis o5 )
qeedle) i g iale ja A g uadl QUS (5 50a i (£)

ail) U (e Apad 1) i) e ) gaanll a3 Agdadl iy 5 Aed ) iy o Al jall o 8 bl
e Jsanll 2 ¢ 4 GBI iy cauad) CQUS Al lasial 8 ade Y e s o) sall o) 0 U8 (e
adl ST A Y i) 8 2Dle Y el i o) sall o) ya Lgad Al cildan DUl (e dugdll) i)
e dly il Ol U8 (e claliia V) dalas bl (e dagad by e J sanll 23 LS
ol i o ay Laa ¢ ZAT, 00 (8 cuall iy (g saal 4 siall danil) 8 ¢ cual) QS (5 gan il
Agalall Claall (G shaill g Canall (e 2y Gl el i (S Slipatl) ae aladin B canlin s mlla
A sall rala A Ly aleil) Alee (3 Dpagled 35S Cual) (S Girliay dpaaa 1l Sy ¢ el ) diLayLy
B @S W des ) e dws )

XV



